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ABfi©rikai p illanat QDDd))
H orváth  G ellért:

ÁRVÁCSKA EGY HANGYABOLYRA

Elülök sűrű gyászban Hegy mozgató, lázas igyekezet,
kisimult ég alatt; Hozzátok képest mafla szörnyeteg
zokogtam, bőrig áztam az orrszarvú, s nyamvadt bó'regerek
s nem szárítgat a nap. a roskatag elefánt-istenek.

Stuttgartban A kihallgatás is

S ummit városába lényegében 
megszállni utaztam. Kis tele­
pülés, nagyjából húszezer 

lakossal. Központjában mégis jó né­
hány bankfiók, nem kevés vendéglő 
van. Gyötrő, 39 C-foknyi meleg te­
rült rám, már érkezésemkor, s tartott 
ez a kánikulai forróság egész ott-tar- 
tózkodásom alatt. Menekvést jelen­
tett a fullasztó hőség elől, hogy mind 
az éttermekben, mind a boltokban, 
de még a vasúti pályaudvar váró­
termeiben is kellemes, légkondici­
onált hűvösség fogadta az érkező­
ket.

Az első benyomás: viszonylag ke­
vés volt az utcákon a járókelő. Azok 
nem tűntek jobban öltözötteknek,

A Jones és Laughlin Acélművek 
Pennsylvaniában

mint Pesten a Belváros közönsége. 
Föltűnt nekem, aránylag milyen sok 
a kövér ember. És a mozgássérült. 
Ez utóbbival kapcsolatban kérdez­
gettem is valakit, mi lehet az oka. 
Ennyi volt a válasz: „A második vi­
lágháború, a koreai és a vietnami 
harcok rokkantjai itt vannak közöt­
tünk.”

Meglepett, hogy a városkának 
meglehetősen nagy, számos pavi­
lont magába foglaló közkórháza 
van.

Életemben először jártam olyan 
városban, ahol a népesség jelentős 
hányada fekete bőrű. Nem igényelt 
szociográfiai fölmérést, hogy lás­
sam: az úgynevezett „alantasabb” 
munkakörök betöltőinek többsége 
fekete. De találkoztam elég sok ki- 
fejezetten elegáns -  nők esetében 
dúsan fölékszerezett -  négerrel is. 
És a legdrágább gépkocsik volánja 
mellett is tulajdonosi fölénnyel és 
biztonsággal ültek a regénybeli Ta­
más bátya kései leszármazottjai.

Summit tenyérnyi belvárosában 
nem akadtam felhőkarcolóra. Csak 
szép boltokra, melyekben hazai fo­
galmak szerint mutatós, ám drága 
portékák kellették magukat. Hogy 
csak egyet említsek: jobb férficipők 
magyar pénzben kifejezve nyolc-ti­
zenöt ezer forintért voltak kaphatók. 
A vendéglők és büfék árai hasonló­
képpen borsosak voltak. Érdekes­
nek találtam, milyen kultusza van 
étlapjaikon a nagyon ízletes, bősé­
ges adagban mért salátáknak. Külö­
nös számomra, hogy a szinte főétel­
számba vehető adagokban a salá­
ták olyasmiket is tartalmaztak, mint 
teszem azt, a nyers karfiol vagy a 
nyers gomba. Sajátságosnak talál­
tam, hogy a leveshez általában két 
kekszet is fölszolgáltak.

Summit templomai -  függetlenül 
attól, hogy milyen vallás hívei gyűl­
nek össze benne -  ápoltak, de nem 
emelkednek a település fölé. Ben­
nem azt a gpndolatot keltették: le­
het, hogy az Úr közelebb érzi magá­
hoz az ilyen hajlékban imádkozókat, 
mint az égbe szökő katedrálisok hí­
vőseregét.

E település számomra legemlé­
kezetesebb látványossága a kertvá­
rosnak mondható rész volt. Mit kert­
városi? Képzeljünk el egy, a Margit­
szigetnél kétszer nagyobb, zöld te­
rületet, melyen legalább négyszáz, 
középméretű, kastélynak tekinthető 
hófehér villa magasodik. Az épüle­
tek általában hófehérek. Sok fát 
használtak föl alkotóik. Abból kiin­
dulva, nem az örökkévalóságnak 
építenek. Amennyiben a tulajdono­

sa húsz-harminc év múltán ráun ott­
honára, lebontatja azt, és másikat 
emeltet a helyébe... Kerítés sehol. 
Makacsul nyírott, öntözött gyep fog­
lalja keretbe a házakat... Ez a gaz­
dagok pihenőhelye. Majd mindenki 
bejár innét dolgozni a jó félórára 
lévő New Yorkba... Mint elmondták 
nekem, itt a szomszédolás majd­
nem ismeretlen. A társadalmi élet a 
klubban zajlik. De az egyik tájékoz­
tatás szerint a klubban vagy üzletről 
van szó, vagy golfoznak, teniszez­
nek a tagok. Potom évi kilencezer 
dollár tagsági díjért.

...Aztán kirándulás Pennsylvania 
államba. Akit amerikás magyarral 
összehozott korábban a sors, majd

mind abból a környékből való volt. 
Emlékeztem olyan biblikus helység­
nevekre abból az államból, mint Bet­
lehem vagy Emaus. És -  akárcsak 
mások -  sűrűn hallottam emlegetni 
Cleveland nevét. Ott él és ír lapunk 
egyik kedves, régi poéta külső mun­
katársa, Sári Gál Imre. Ő -  egyebek 
közt -  azzal vált számomra feledhe­
tetlenné, hogy anyanyelvűnkön írott 
költeményeit tíznél alacsonyabb 
példányszámban nyomtatta ki saját 
költségén. S egy-egy kötetet mindig 
eljuttatott Pestre, az Országos Szé­
chényi Könyvtárba, de Heves me­
gyei szülőfalujának bibliotékájába 
is. Hadd tudja meg az utókor, Cle- 
velandban is magyar maradt a ver­
selő ember. Igaz, Clevelandban 
nem nehéz megmaradni nációnk 
tagjának. Valaki azt mondta nekem 
régebben: „Aki Clevelandban nem 
tud magyarul -  elveszett ember”.

Nem ellenőrizhettem a mondat 
valóságtartalmát. Nem jutottam el a 
nevezetes nagyvárosba.

De megcsodálhattam Pennsylva­
nia tájainak vad varázsát. Az ezeröt­
száz kilométer hosszan húzódó -  a 
Kárpátokra emlékeztető -  magas 
hegyeket. Sziklatetőkre épült ottho­
nok pajkos báját. A völgyekben zöl­
dellő rétek puha szépségét.

Mintha csak megfricskázott volna 
egy égi kéz a summiti gazdagság 
láttán kialakult bámulatomért. Eb­
ben az államban a jólétnek jóval 
szerényebb mértéke volt szembeöt­
lő számomra. Sok üdülőfalun men­
tünk keresztül. Egyik-másik nem pi­
pálta volna le a ráckevei Duna-part 
barkácsolt hétvégi házait. Átballag­
tunk kisvárosokon -  akárha egy régi 
cowboyfilm díszletei közt jártunk 
volna. Mondhatni, alig vártam, lova­
goljanak már be a csapatba verődött 
haramiák: kössék meg lovaikat az 
ivó előtti korlátba: rúgják be az ital­
bolt ajtaját; lőjenek a mennyezetbe, 
és kezdődjék a  kaland.

Betlehem városa közelében be­
tértünk egy olyan nevesincs falucs­
kába, amelyet akárha itt felejthettek 
a múlt századból. Az ivó berendezé­
se semmiben sem különbözött a 
Tóm Mix-filmek csárdáinak bútorza­
tától. Csak éppen két pénznyerő 
automata csábította az ott lézengő 
legényeket, próbálják ki szerencsé­
jüket.

A csehóban rövid idő alatt meg­
tudtunk egyet-mást a körzet életé­
ről. Például azt, hogy sok bányát 
bezártak mostanában. A mezőgaz­
daság helyzete sem könnyű, a far­
merek egy része felhagyott a gaz­
dálkodással. Növekszik az egész ál­
lamban a munkanélküliek aránya. 
Különösen azok vannak nehéz hely­
zetben, akik túl vannak már negyve­

nedik évükön. Az átképzés -  bár 
születtek ezt szolgáló intézmények 
-  nem kínál azonos esélyt a harmin­
casoknak s az olyan ötveneseknek, 
akik már népes család gondjaival 
terhelten néznek új megélhetés 
után.

Kedves kísérőm rendelt egy hot 
dogot, magyarán hosszában ketté­
szelt, kiflibe helyezett forró virslit. 
Annak illata gyorsan belengte a kis 
helyiséget, melyet könnyen letakar­
hatott volna tenyerével egy pékle­
gény. És hozzá egy sört is kért. Ez 
a kettő már jó ürügy volt, hogy a 
pulthoz telepedjünk kis tereferére a 
tulajdonossal. Tömött, erőteljes férfi 
volt, mint egy búzászsák. Enyhén 
kopaszodott. Mivel tolmács fordítot­
ta beszélgetésünket, rögtön kér­
dezte, milyen nemzetiségű vagyok. 
Midőn közöltem, hogy magyar, szin­
te fölujjongott. Merthogy ő is ma­
gyar. De ezt angolul jelentette ki. 
Nagyapja Zjrcről „tántorgott” ki 
Amerikába. Ő ötvenegy éve szüle­
tett. Félig tréfás, félig komoly bűntu­
dattal vallotta meg: nem tud magya­
rul. A neve Csernák József. Hibát­
lan hanglejtéssel mondta: „Józsi bá­
csi.” S elmesélte, nagyanyja olyan 
jó magyar volt, hogy egy pappal 
meg akarta taníttatni nyelvünkre. 
Ám ő ellenállt. A néni emiatt tizenöt 
évig nem állt szóba vele.

Most már sajnálja a dolgot. De 
késő.

Vannak még magyarok a környé­
ken? Akadnak. A nehéz bányamun­
kára jöttek annak idején Betlehem­
be és a közeli falvakba. A második­
harmadik generáció már értelmiségi 
pályát is választott. Ügyesen keres­
kednek is a magyarok.

Búcsúzás után belelapoztam a 
környék telefonkönyvébe, mely a 
nyilvános távbeszélő-készülék mel­
lett függött. A Kovács névnél nyitot­
tam ki. Húszig számoltam m essze 
szakadt honfitársaink névsorát. Va­
jon hányán amerikanizálódtak kö­
zülük, mint miszter Csernák?

...És ha már a kereskedelmet em­
lítettem, beszámolok egy amerikai 
áruházban tett látogatásról is. Ez 
már nem Pennsylvania államban 
történt, hanem a New Yersey állam­
beli Short Hills város Shopping Cen­
ternek nevezett nagyáruházában. 
Én még ilyet nem láttam. Elsősor­
ban az képesztett el, hogy -  látszat­
ra legalábbis -  távol esett a sűrűn 
beépített területektől. Újdonat-újnak 
tűnt. Hatalmas autóparkoló fogadta 
a vevőket. Az építkezésnél tékozló 
bőkezűséggel használtak föl már­
ványt, rezet, ötvösművészeti mun­
kákat. Természetesen ott is hűtött 
levegőjű eladóteret találtunk. Az el­
őadók jobbadán fiatalok voltak, jó- 
képűek, szépen öltözöttek. Amint 
beléptünk, azonnal köszöntöttek 
bennünket, s fölajánlották szolgála­
taikat. Azt is mosolygó udvariasság­
gal vették tudomásul, hogy nem vá­
sárolunk, csak nézelődünk. „Majd 
legközelebb” -  mondták.

K ísérőm nemrégen járt Buda­
pesten. Szükségét érezte, 
hogy elmondja egy nálunk 

szerzett élményét, a  magyar udva­
riasságról. Ferihegyről taxival akart 
beutazni a szállodáig. Odament a 
taxiállomás előtt utasra várakozó el­
ső kocsihoz. A sofőr újságot olva­
sott. A messziről jött úr köszöntötte, 
és megkérdezte, szabad-e a jármű. 
A gépkocsivezető fölemelte a fejét 
a lapból, és  szóköszönés nélkül a 
medvék mogorvaságával így felelt: 
„Nem látja, hogy ráérek?”

Van nálunk önérzet.
...Egyébként a fényes, gazdag 

áruházban alig láttam vevőt. Föl is 
tettem valakinek a kérdést: ilyen 
semmi forgalomból meg lehet élni? 
Határozott nem volt a felelet. A ma­
gyarázat pedig: nyitás után néhány 
nappal banditák elraboltak két nőt a 
parkolóból. Azóta sem kerültek elő.

Lehet, hogy a konkurencia „tartott 
be” ily módon az új áruháznak? Azt 
mondják: lehet.

Mivel a bűnözés és Amerika 
együtt él, legközelebb arról is lesz 
néhány szavam.

Bajor Nagy Ernő

S z e p te m b e r  v é g é n , o k tó b e r  e le jé n  
S tu ttg a r t a  S z ín h e ly e  a  „ S E T T  9 3 ” 
c ím ű  sz ín h á z i fe s z tiv á ln a k . E z  az  
ú g y n e v e z e tt  k is s z ín h á z a k  ta lá lk o z ó ­
ja ,  m e ly e n  k a m a ra  é s  s tú d ió  je l le g ű  
e lő ad á so k  v eszn ek  ré sz t m eg h ív ás  
a lap ján . A z  idei fesz tivá lra  k é t m ag y a r 
sz ín h áza t is m eg in v itá ltak  a  ren d ező k . 
A  b u dapesti K a to n a  Jó z s e f  S z ín h áz  
(K am rasz ín h áza ) m elle tt ré sz t v e sz  a  
n em ze tk ö z i ta lá lk o zó n  a  kaposvári 
C sík y  G erg e ly  (S tú d ió sz ín h áza) is.

A  fő v á ro s i tá r su la t m á s o d íz b e n  
m e g h ív o tt S tu ttg a r tb a : ő k  m á r  1987- 
b e n  is fe l lé p te k  a  fe s z tiv á lo n . A  m o s ­

tan i ta lá lk o z ó ra  k é t e lő a d á su k k a l s z e ­
re p e ln e k . E g y ik : a  H e in r ic h  B ö ll re ­
g é n y é b ő l B e re m é n y i G é z a  á lta l s z ín ­
p a d ra  ír t K a th a r in a  B lu m  e lv e s z e tt 
tis z te s s é g e  c ím ű  d rá m a  B á s ti Ju liv a l 
a  c ím sz e re p b e n . E z t A sc h e r  T a m á s , a  
k a p o sv á r i  C s ík y  G e rg e ly  S z ín h á z  
K o ssu th -d íja s  re n d e z ő je  v it te  sz ín re ; 
h ő sn ő je  e g y  ro k o n s z e n v e se n  h a tá ro ­
z o tt , h a rm o n ik u s  sz e m é ly is é g ű  f ia ta l 
n ő , a k it a  s a j tó  s z e n z á c ió é h sé g e  é s  
g á t lá s ta la n s á g a  s o d o r  tra g é d iá b a . A  
b u d a p e s ti tá r su la t  m á s ik  p ro d u k c ió ja  
e g y  f ia ta l s z e rz ő , K á rp á ti P é te r  A k á r­
k i c ím ű  ú g y n e v e z e tt  m o ra li tá s a  -  k ö ­
z é p k o ri v a llá so s  ta r ta lm ú , ta n ító  je l le ­
g ű  m ű a lk o tá s  -  m á b a  h e ly e z v e . A z

ö tle t  a  s z ín h á z  ig a z g a tó já é , Z sá m b é k i 
G á b o ré  v o lt, a k i re n d e z ő k é n t je g y z i 
a z  e lő a d á s t. C sá k á n y i E sz te r , B o d n á r  
E r ik a , S in k ó  L á sz ló  is  já ts z ik  b en n e .

A  k a p o sv á r i s z ín h á z  E ö rs i Is tv á n  A  
k ih a llg a tá s  c ím ű  d rá m á já v a l sze rep e l 
S tu ttg a r tb a n . A z  1 9 6 5 -b en  -  a z  író  
b ö r tö n é lm é n y e i a la p já n  — sz ü le te tt 
m ű  e lő b b  k e rü lt  s z ín p a d ra  n é m e t 
n y e lv te rü le te n , m in t M a g y a ro rsz á ­
g o n . A  k a p o sv á r i s tú d ió sz ín h á z b a n  
c s a k  a z  1 9 8 9 /9 0 -e s  é v a d b a n  re n d e z ­
h e tte  m e g  B a b a rc z y  L á sz ló  és  M o h á ­
c s i Já n o s . A z  e lő a d á s  -  m e ly  a  m a g a  
e sz k ö z e iv e l h o z z á já ru lt  a  re n d -

Jelenet Eörsi István drámájából

sz e rv á lto z á sh o z  — so k  d íja t  h o z o tt  a  
tá rsu la tn ak , h á ro m  év ad o n  á t já tszo tták , 
é s  te lev íz ió s v á lto za ta  is e lk észü lt. A z  
idei szezo n ra  fe lú jíto tták , é s  n em csak  
K ap o sv áro n , h a n e m  a  b u d ap esti M erlin  
S z ín h ázb a n  is lá th a tó  lesz  S tu ttgarton  
k ív ü l. Id ő k ö zb en  n éh án y  sz ín ész  e l­
sze rző d ö tt a  tá rsu la ttó l, d e  Jo rd án  T a ­
m ás ism ét a lak ítja  m a jd  A  k ih a llg a tás­
b e li szerepét. L u k á ts  A n d o r, S p in d le r 
B éla , T ó th  B éla , K arácso n y  T a m á s  is 
já ts s z a  rég i fig u rá já t, m íg  B ezeréd y  
Z o ltán  é s  Z n a m e n á k  Is tván  új a  m eg ­
ren d ítv e  m eg tisz tító  darabban .

(Leskó)

B M m m m B  s m s  fo & S m tis e d im

Hatvan városának nevét hallva az ország más tájain élő arra gondol: 
vasúti csomópont; cukorgyára van; konzervüzeme híres; valaha itt zajlott le 
a szabadságharc egyik nagy ütközete.

Hatvan szellemi életéről csak nagy néha esik szó. Olykor azzal kapcso­
latban, hogy Ady és József Attila egyaránt megfordult az művészetpártoló 
hatvani földbirtokos kastélyában. Vagy azzal, hogy Moldvay Győző újságíró 
figyelemre méltó és országos kisugárzást elért galériát vezet és folyóiratot 
szerkeszt a város falai között. De nemcsak ennyi Hatvan kulturális élete.

A nyári időszak nagy eseménye volt náluk a már hagyománnyá vált EXPO 
’93 kiáll ítás-vásár-fesztivál hatnapos rendezvénysorozata. Hazánk külön­
böző helységeiből csaknem 100 kiállító cég jelent itt meg. Külföldi testvér- 
városok is részt vettek a fesztiválon. A finnországi Kokkola, Hollandiából 
Maasenis, az olaszországi Favemille, a romániai Kézdivásárhely és az 
ukrajnai Beregszász.

Szinyei András polgármester így összegzi a történteket:
-  Az idén második alkalommal rendeztük meg a Világkiállítás esemény- 

sorozatát. A költségvetés megtervezésénél jó előre biztosítottuk rá az 
anyagi fedezetet. Másfél millió forintba került. Pályázatok útján nyertünk 
pénzt a finanszírozásra, és szponzorok is segítették a  költségek fedezését.

Ezt már az újságíró teszi hozzá: ezenkívül számos, említésre méltó 
esemény zajlik a Zagyva-parti kisvárosban. Ezen a nyáron nagyszerű finn 
kórus szereplését élvezhették a hatvaniak. Júniusban a beregszászi ma­
gyar színház két egyfelvonásos komédiát adott elő a MÁV Művelődési 
Házban. A Hatvani Galéria adott helyet két beregszászi művész kiállításá­
nak. Ortutay Gyula keramikus és Veres Péter festőművész alkotásai ezek. 
Ma is láthatók.

-  Hatvan egyik dísze a Grassalkovich-kastély. Romos állapota hosszú 
ideje gondot jelent. Történik valami azzal kapcsolatban?

A polgármester:
-A z  Európai Barokk Éve alkalmából kastélytörténeti kiállítást rendezünk. 

Felcsendül a kastély felújított részének barokk termében barokk muzsika. 
A felújított szárnyban művelődési központ működik. Az épület nagyobb 
része el van zárva a látogatók elől. Bizony, a felújításra most már komolyan 
kell gondolni.

Györkis Ildikó
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